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• Ce produit est prévu pour un usage domestique et extérieur.
• Le barbecue doit être installé sur un support horizontal stable avant utilisation
• Disposez l’appareil à au moins trois mètres des bâtiments, dans un espace ouvert et aéré.
• Assurez-vous que l’appareil ne soit pas situé sous une structure suspendue (porche, abri…) ou

sous un feuillage.

Important : Lire attentivement et conserver pour consultation ultérieure.
Vous venez d’acheter un produit de notre gamme et nous vous en remercions.
Utiliser ce barbecue requiert un minimum de surveillance et de précautions (voir les recommandations 
ci-après). Merci de protéger la nature, une journée à l’extérieur ne doit pas engendrer des dommages
ou de la pollution. 

.

Pour votre sécurité :
• Attention! Ne pas utiliser dans des locaux fermés!
• ATTENTION ! Ne pas utiliser d’alcool, d’essence ou tout autre liquide analogue pour allumer ou 

réactiver le barbecue ! Utiliser uniquement des allume-feu conformes à l' EN 1860-3!
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Videz et nettoyez la cuve et la grille de cuisson, et enlevez tous les résidus et fragments de cuisson
après chaque utilisation.

en graisses (saucisses, merguez...). Ne pas respecter ces recommandations peut provoquer des

les pompiers.

Flambées de graisse

Avertissements en cas de flambées de graisse :

4. ENTRETIEN ET MAINTENANCE
Nettoyez régulièrement votr a ue entre les utilisations et notamment après les longues périodes de 
rangement. Véri r ue et ses composants sont su�samment froids avant de les nettoyer. 
Ne laissez pas vot a ue exposé aux intempéries et protégez-le de é.

Ne versez pas d sur r ue quand ses surfaces sont chaudes.
Ne manipulez jamais les parties chaudes sans protéger vos mains.

 prolonger la durée de vie de vot r cue et le maintenir en n état, nous vous recommandons 
fortement de le couvrir si vous le laissez dehors pendant longtemps, notamment pendant les mois 

ver s housses très résistantes et autres accessoires pou a ue sont disp  les 
magasins locaux.

me si votr a ue est couvert par une housse de protection, il doit quand même être régulièrement 
inspecté, car de l dité et de la condensation peuvent se développer et le détériorer. Il peut devenir 
nécessaire de sécher l r u ntérieur de sa housse de protection. Il est également poss le que
des résidus de graisse se détériorent sur certaines parties d a cu a doit être nettoyé avec de 
l'eau savonneuse et très chau ute pièce rouillée détectée non en contact avec les aliments doit être 
traité avec un produit antirouille et repeinte avec une peinture spécia r cue résistante à la chaleur.

Surface de cuisson

recommandons de ne pas nettoyer les grilles dans un lave-vaisselle, car elles sont lourdes.

Boîtier du barbecue
levez régulièrement la graisse en excès du r d r ue avec un chi�on trempé dans de l'eau 

savonneuse et complètement essor cès de graisses et de morceaux d liment peut être enlevé de 
eur d er du cue avec une spatule en s ou en plastique tendr utilisez aucun 

ustensile/produit rasif.

Couvercle du barbecue

pour prévenir la formation de rouille.

Fin de la session de cuisson
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FR
Fixations

Nous vous recommandons d’inspecter toutes les vis et tous les boulons à intervalles réguliers et de les resserrer.

Pensez à rapporter votre produit en fin de vie à la déchetterie pour permettre son recyclage.
Si votre barbecue comporte un moteur ou un sou�eur, ne le jetez pas et ne brûlez pas ses accessoires. 
Respectez les réglementations applicables de collecte et de recyclage de ce type de produits.

Conservez cette notice, car chaque demande de pièce de rechange doit inclure les numéros de 
référence fournis au bas de chaque page, ainsi que le numéro de la pièce manquante ou défectueuse.
Pour acheter des pièces de rechange, commandez-les directement auprès de votre magasin local ou 
en contactant notre service après-vente au numéro suivant : +33(0)3 85 32 27 50.

5. RESPECTONS NOTRE ENVIRONNEMENT

6. PIÈCES

 CONDITION DE GARANTIE

7. CONDITIONS DE GARANTIE

Cette garantie ne s’applique qu’a une utilisation par un seul foyer privé et ne s’applique pas aux 
barbecues Naterial utilisé dans un environnement commercial, communal ou à plusieurs foyers tels que 
les restaurants, les hôtels, les centres de vacances et les propriétés louées.
En aucun cas dans le cadre de cette garantie volontaire, toute compensation de n’importe quel genre 
ne pourra être supérieure au montant du prix d’achat du produit Naterial vendu.
Vous assumez le risque et la responsabilité pour la perte, le dommage ou les blessures à vous et votre 
propriété et/ou aux autres et à leurs propriétés résultant de la mauvaise utilisation ou de l’abus du 
produit ou du non-respect des instructions fournies par Naterial dans le guide du propriétaire ci-joint.

procédures d’installation.

Rangement

Exclusions de garantie
La garantie ne couvre pas les incidents ou problèmes dus à l’usage incorrect du produit.
La couverture de la garantie du produit se limite à la valeur du produit.
Les cas suivants sont s clus :

Usure normale (rouille, déformation, décoloration...) des pièces exposées directement aux flammes ou 
à la chaleur intense. Il est normal de devoir remplacer des pièces au  du temps.
Tout dommage résultant d’un entretien inapproprié, d’un rangement incorrect, d’un assemblage 
erroné ou de l’introduction de modi ons.
Tout dommage résultant d’un usage incorrect du produit (usage commercial, usage comme 
incinérateur...).
Conséquences de l’exposition à l’air marin et/ou à des sources de chlore, par exemple une piscine, un 
spa ou un bassin thermal.
Les dommages dus à des conditions naturelles extrêmes, par exemple de la grêle, des ouragans, 
tremblements de terre, tsunamis, surtensions de courant, tornades ou orages violents.

Si vous avez des questions concernant le montage ou l’utilisation de votre appareil vous pouvez contacter le
Service pres-vente de votre magasin.
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Una vez finalizada la sesión de utilización de la 
barbacoa, proceda como sigue:

NUNCA VIERTA AGUA EN LA BARBACOA. SI USTED UTILIZA UN EXTINTOR DE INCENDIOS, DEBE
SER DE POLVO QUÍMICO.

.

En caso de llamas de grasa / advertencias:
ES

4. CUIDADOS Y MANTENIMIENTO
 

 

.

 

.

. P  

 

Superficie de cocción

 
. N

Cuerpo de la barbacoa
 

 

Elementos de unión

Tapa de la barbacoa
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duas horas. Tem de ser limpado mais frequentemente se cozinhar muitos alimentos ricos em
gordura (salsichas, merguez, etc.). Não seguir estas recomendações pode dar origem ao
aparecimento de chamas de gordura que podem dar origem a lesões ou danos no seu grelhador.

No  caso de chamas de gordura / Avisos:
Mantenha toda a gente afastada do grelhador e espere que as chamas fiquem mais fracas.

PTFinal da sessão de confeção

possa dar origem a chamas.

o guardar.

4. CUIDADOS E MANUTENÇÃO
mpe regularmente o seu grelhador entre utilizações e especialment longos períodos de 

armazenament rtifique-se de que o grelhador os componentes estão suficientemente 
frios antes de proceder à limpeza. Nunca deixe o seu grelhador exposto aos elementos atmosféricos 
e mantenha-o afastado da humidade.

Nunca ta água para o grelhador quando a superfície est r quente.
Nunca manuseie peças quentes com as mãos desprotegidas.

modo a prolongar o tempo d da útil do grelhador e o seu estado, recomendamos fortemente que
o cu a se o deixar no exterior durante um longo período de tempo, especialmente durante os meses de 

o.  c rturas altamente resistentes e outros ac rios do grelhador encontram-se dispon is 
no seu r r.
Mesmo que o seu grelhador fique c to com uma proteção, continua a ter de ser inspecionado 
regularmente, pois pode aparecer humidade ou condensação que podem causar danos. e ser 
necessário secar o grelhador e a parte interior da c rtura de proteção.  resíduos de gordura tam m 
podem começar a apodrecer nalgumas partes do grelhador tes têm de ser limpos com água muito 
quente e deter ntrar sinais de ferrugem que não estejam em contacto com os alimentos, 
tem de os tratar com um produto de eliminação da ferrugem, e pintar essas partes com uma tinta especial
para grelhadores, resistente ao calor.

Superfície  de aquecimento

Estrutura do grelhador
re regularmente o excesso de gordura da estrutura do grelhador com um pano em ido em água 

com detergente e depois d cesso de gordura e pedaços de alimentos podem ser 
retirados do interior da estrutura do grelhador usando uma espátula de madeira ou uma espátula sua  
de plástico. Não use produtos a os.

Tampa do grelhador

Apertos
mendamos qu rifique e aperte todos os parafusos regularmente.

17



PT

Arrumação

S

5. PROTEJA O AMBIENTE

6. PEÇAS

 CONDIÇÕES DE GARANTIA

7. CONDIÇÕES DE GARANTIA

Exclusões da garantia
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1. ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ

ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ ЭТИ 
ИНСТРУКЦИИ ПЕРЕД СБОРКОЙ И 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ДАННОГО ПРОДУКТА.

 

Благодарим за приобретение нашего продукта. При разработке и изготовлении нашей 
продукции мы направляем все усилия на обеспечение превосходного качества, которое 
отвечает потребностям домашних пользователей. 

ВАЖНО! ЧТОБЫ ДАННЫЙ ПРОДУКТ ПОЛНОСТЬЮ УДОВЛЕТВОРЯЛ ВАШИМ 
ТРЕБОВАНИЯМ ПРИ НАСТРОЙКЕ, ЭКСПЛУАТАЦИИ И ОБСЛУЖИВАНИИ, МЫ 
РЕКОМЕНДУЕМ ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАТЬ ДАННОЕ РУКОВОДСТВО ПЕРЕД 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ПРОДУКТА. СОБЛЮДАЙТЕ ОСНОВНЫЕ ПРАВИЛА ТЕХНИКИ 
БЕЗОПАСНОСТИ И СОХРАНИТЕ РУКОВОДСТВО ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ В БУДУЩЕМ.

Важно! Внимательно прочитайте и сохраните для использования в будущем. 
Вы только что приобрели продукт из нашей коллекции, и мы благодарим вас за выбор. 
Использование этого гриля требует минимального контроля и мер предосторожности (см. 
рекомендации ниже). Защищайте природу, выходной день не должен быть причиной для 
загрязнения окружающей среды или нанесения ей вреда. При первом использовании 
нагрейте гриль и поддерживайте красный цвет горящего топлива не менее 30 минут — это 
позволит удалить остатки смазки, используемой при производстве. Это также позволит 
стабилизировать краску и приведет к выделению запаха, который исчезнет при 
последующем использовании. 
 Для обеспечения безопасности соблюдайте следующие правила. 

Р ьзуйте для розжига спирт или бензин. Используйте только 
средство для розжига, соответствующее стандарту EN 1860-3! 

чашу во избежание повреждения от 
теплового удара. 

го продукта требует минимального контроля и мер предосторожности. 
го продукта необходимо надевать специальные перчатки, 

подходящие для защиты от высоких температур. 

использования! 
жать вспыхивания огня, убедитесь, что чаша чистая, удалив лишний жир и 

маринад перед началом использования. 
Во время использования гриля держите возле него ведро с водой или песком, особенно в

период сильной жары или очень сухой погоды. 
После открытия упаковки убедитесь в наличии всех компонентов, необходимых для 
установки (см. руководство). 

Введение

Выбор места установки

2. НАСТРОЙКА

Данное изделие предназначено для бытового использования вне помещений.
ьзованием гриль необходимо установить на устойчивую горизонтальную

Если продукт поврежден или имеет какие-либо неисправности, не используйте его и верните 
обратно в магазин. 
Мы благодарим вас за покупку и надеемся, что вы будете полностью удовлетворены 
использованием нашего продукта. 
Мы будем рады принять ваши замечания на сайте нашего Интернет-магазина. 

RU
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1. МА ЫЗДЫ А ПАРАТ

Б Л НІМДІ ЖИНАУ НЕМЕСЕ ПАЙДАЛАНУ 
АЛДЫНДА Н С АУЛЫ ТЫ М ИЯТ О ЫП 
ШЫ Ы ЫЗ

Ма ызды а парат: болаша та арау шін са тап ою керек, м ият о ып шы ы ыз.
Топтамамызда ы німді та дап, сатып ал аны ыз а ра мет!
Б л барбекю грилін пайдалану кезінде к п ба ылап отыру ажет емес және к п са ты  шараны ажет
 етпейді (т мендегі сыныстарды ара ыз). Таби атты ор а ыз, демалыс к ні таби ат а зиян келтіруге 
және оны ластау а себеп болмауы керек. Ал аш олданар алдында, барбекю грилін ыздыры ыз және 
отынды кем дегенде 30 минут ысты  етіп ста ыз, б л ар ылы ндіру процесінен ал ан май 

алды тары жойылады. Б л сондай-а  бояуды т ра тандырып, келесі рет пайдалан ан кезде иісі 
кетіп алады.

ауіпсіздігі із шін:
имарат ішінде пайдаланба ыз!

тандыру немесе айта т тандыру шін спиртті немесе бензинді пайдаланба ыз!
Тек EN 1860-3 стандартына сай келетін тамызы тарды пайдаланы ыз!»

 ауадан за ым алмау шін металл ыдыс а суы  суды тигізбе із.
а тауды бастамас б рын, жанып т р ан к мірді  бетін к л апта анша к ті із.

л німді пайдалану кезінде к п ба ылап отыру ажет емес және к п са ты  шараны ажет
етпейді.

л німді пайдалану кезінде міндетті т рде жо ары температурадан ор ай алатын арнайы ол ап
кию керек.

л барбекю те атты ысуы м мкін. Оны пайдаланып жат анда оз алтпа ыз!
шін а тауды бастамай т рып, арты  майды және маринадты алып

тастап, ыдысты тазала ыз.
ан кезде, оны  жанында су немесе м толтырыл ан шелек дайындап

ойы ыз (әсіресе аптап ысты  немесе те р а  ауа райы кезінде).

Ал ыс з
Осы німді та да аны ыз а рахмет. німдерді жобалау және дайындау барысында біз 
пайдаланушыларды  ажеттіліктерін ана аттандыратын жо ары сапаны амтамасыз ету шін барлы  
к ш-жігерімізді саламыз.

МА Л  

Н
ТА ТАП 

орапты аш аннан кейін, оны орнату а ажетті барлы  элементтеріні  жеткізілгеніне к з жеткізіп, 
орнату шін н с аулы ты ара ыз.

KZ

Орын та дау

2. ОРНАТУ

л нім далада пайдалану а арнал ан.
Барбекю грилін пайдалану алдында т ра ты к лдене  бетке орналастыру керек.

екю грилін имараттардан кем дегенде ш метр ашы ты та, ашы  және жа сы желдетілетін
жерге ойы ыз.

нім за ымдан ан немесе кейбір а аулары бар болса, оны пайдаланба ыз және е  жа ын 
д кенге алып бары ыз.

Пікірлері ізді д кенні  веб-сайтында уана- уана абылдаймыз.
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3. ЕКСПЛУАТАЦІЯ
Попередження

Найпростіший спосіб запалювання деревного вугілля – використовувати запальнички для
барбекю, сумісні зі стандартом EN 1860-3, які можна легко знайти в магазинах і які
абсолютно безпечні.
Не смажте, доки паливо не покриється попелом! Деревне вугілля має горіти, не
виробляючи полум’я.

або заліза. Ми не рекомендуємо використовувати цей гриль-барбекю поблизу берегів водойм,
басейнів або залізничних колій.

У дні, коли дме сильний вітер, розмістіть гриль-барбекю таким чином, щоб вітер не роздмухував іскри.

велика кількість нещасних випадків. Серйозні опіки спричиняють особливе занепокоєння,

на тій же висоті, що й вугілля, яке горить.

наприклад у будинках, наметах, мобільних будинках, будинках на колесах, на катерах.
Небезпека отруєння чадним газом.

цього посібника.

надмірного накопичення тепла, яке може спричинити пошкодження гриля-барбекю, на яке не
поширюється гарантія.

положенні.

Рекомендації щодо запалювання

для приготування, коли вона перебуває в найнижчому положенні.

і навпаки.

або збільшення полум’я барбекю.

гриль-барбекю під час роботи.

Тримання полум’я під контролем * дуже важливо

UA
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Fim da atividade de cozimento

Em caso de chamas de gordura/Avisos:

4. CUIDADOS E MANUTENÇÃO

Superfície  de cozimento

Corpo da churrasqueira

Tampa da churrasqueira
BR
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railway tracks.
On days of high wind, please place you BBQ grill in such a way to prevent wind from raising sparks.

3. OPERATION

Warnings

the burning objects (charcoal for example). The smoke helps of course with giving a nice taste to 

cooking them. Use marinade and cooking sauces in reasonable quantities.

two hours. It has to be cleaned more often if you cook a lot of foods rich in fat (sausages, merguez, 
-

! Keep children and p
Serious burns are particularly a source of concern when it comes to children due to their small height
making their faces almost always at the same height as the burning charcoal.

se the barbecue in a con�ned and/or habitable space e.g. houses, tents, caravans, motor homes, boats. 
er of carbon monoxide poisoning fatality.

-

grill pan. If the cooking area is totally covered, this will result in excessive accumulation of heat that
may cause damage to your BBQ grill that is not covered by the warranty.

Lighting recommendations

below the cooking grate in its lowest position.

t cook before the fuel has a coating of 
any �ames.

grate empty on the BBQ grill, it may deform if left to heat for too long.

your BBQ grill when in operation.

rate, removing all residues and fragments from cooking
after each use.

EN
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End of the cooking session

EN

4. CARE AND MAINTENANCE

Cooking surface

BBQ grill body

Fastenings

Storage

BBQ grill lid
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5. LET’S PROTECT THE ENVIRONMENT

6. PARTS

WARRANTY CONDITIONS

7. TERMS OF WARRANTY

Warranty exclusions
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